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ON SOZ / INTRODUCTION / AVANT-PROPOS

2017 yiinda UNESCO Yaraticl Sehirler AGinin, Zanaat ve Geleneksel Halk Sanatlan dalina adayhdi onaylanan TR
Kutahya sehri sahip oldugu kulturel ve tarihi degerleriyle Zanaat ve Geleneksel Halk Sanatlan sehri unvanint hak
eden Turkiye'deki tek sehirdir. 2016 yiinda UNESCO tarafindan insanligin Somut Olmayan Ktltiirel Mirast Listesi-
ne dahil edilen Cini sanatinin 14. yuzyildan beri ana vatani olan Kutahya, gunumuizde de Cini basta olmak Uzere
bircok geleneksel sanati bunyesinde barindirmaktadir. Zanaat ve Geleneksel Halk Sanatlar, sehrin sosyo-kulturel
ve ekonomik dokusunun organik bir parcast olmakla beraber sehrin surdurulebilir kalkinma stratejilerinin te-
mel taslanindan biridir. Sehrin kalkinmasinda ve Kutahya'min UNESCO Yaratict $Sehirler Agr unvani almasinda ¢ok
dnemli yeri olan Kulttr ve Turizm Bakanlhidt Cini sanatcilarina ¢zel bu katalog hazirlanmustir. Katalogda Turk-is-
lam medeniyetinin en zarif gelenekli el sanatlarindan biri olan Cini sanatinu icra eden gunumuz sanatgilarinin
kisa &zgecmisleri ve eserlerinden bazi se¢melerin gorselleri yer almaktadir. Bu katalogun amaci, Cini sanatinin
gelecek nesillere aktarilmasina hizmet eden Kultur ve Turizm Bakanhd Cini Sanatcilarnna yer vermek ve tanurur-
liklanna bir nebze katki da bulunmaktir. 700 yillik kultturel hazineyi bizlere ulastiran ve bu katalogda yer vereme-
digimiz tum Cini sanatkarlarina ve gunumuzdeki temsilcilerine en igten sukranlanimizla.

Thanks to its cultural and historical values, Kutahya is the only city in Turkey that deserves the title of Craft and EN
Traditional Folk Arts City. Kutahya's membership for being a Creative City of Crafts and Folk Art of the UNESCO
Creative Cities Network has been approved in 2017. Cini art has been inscribed on the List of Intangible Cultural
Heritage by UNESCO in 2016. Certainly, Kutahya has been the hometown of the Cini art since the 14th century.
In addition to Cini art, many traditional arts are also performed in Kutahya. Although the Craft and Traditional
Folk Arts constitute an organic part of the socio-cultural and economic design, they are also the foundations
for the city’s sustainable development strategies. This catalog was prepared for the Cini artists of the Ministry
of Culture and Tourism who have played a crucial role for the development of the city and earning the title of
UNESCO Creative Cities Network. The catalog includes short biographies of contemporary artists performing
the Cini art, one of the most elegant traditions of Turkish-Islamic civilization, as well as visuals of some of their
works. The purpose of this catalog is to introduce the Cini artists of the Ministry of Culture and Tourism since
they have a great role to play for passing this know-how to younger generations. We would like to thank and
express our gratitude to the contemporary Cini artists that are included in the list as well as all Cini artists since
they passed this 700-year-old cultural heritage to us.

La ville de Kutahya est la seule ville en Turquie qui mérite le titre de ville d'Artisanat et d'Art Populaire Traditionnel avec FR
ses valeurs culturelles et historiques et dont la candidature a été approuvée en 2017 dans la branche de T'Artisanat
et les Arts Populaires Traditionnels du Réseau des villes créatives de 'UNESCO. Kutahya, patrie de l'art des carreaux
depuis le 14eme siecle inscrite sur la Liste du Patrimoine Culturel Immatériel de 'Humanité par 'TUNESCO en 2016,
abrite en son sein de nombreux arts traditionnels, en particulier l'art des carreaux. Lartisanat et les arts populaires
traditionnels étant la partie organique de la texture socio-culturelle et économique de la ville, constituent l'une des
pierres fondamentales des stratégies de développement durable de la ville. Le ministéere de la Culture et du Tourisme
qui occupe une place tres importante dans le développement de la ville de Kutahya et dans l'acquisition du titre du
Réseau des Villes Créatives de 'UNESCO, a prépare ce catalogue pour les artistes spécialisés dans l'art des carreaux.
Le catalogue comprend de courtes biographies d'artistes contemporains qui interprétent lart des carreaux, l'une
des traditions dartisanat les plus élégantes de la civilisation Turco-Islamique et des illustrations sélectionnées de
certaines de leurs ceuvres dart. Lobjectif de ce catalogue est d'inclure les Artistes du Carreau du Ministere de la
Culture et du Tourisme qui donne service pour transférer l'art du carreau aux générations futures et a contribuer
a leur reconnaissance. Nous exprimons notre sincere gratitude a tous les artistes du carreau et a leur représentant
actuel nous ayant fait parvenir un trésor culturel de 700 ans et que nous n‘avons pas pu présenter dans ce catalogue.



Kiitahya'ya Deger Katanlar

EN

FR

Cloctrrliman. (fite

TR 1956 yilinda Kutahyada dunyaya gelen Abdurrahman
YILDIZ, Cini alaninda olusturdugu farkli ve kendine has
eserlerle taminmaktadur.

Ciniden yapima tavan gdbeginden, tarihi gérunumilu
radyoya kadar 50'den fazla patentli eserin sahibi olan sa-
natcinin “Osmanh Saray Sanatinda Cini” Uzerine de dzel
bir calismast bulunmaktadir. Bu ¢calisma neticesinde or-
taya ¢ikan eserleri Ayasofya Muzesinde sergileyerek 45
bin ziyaretc¢inin begenisine sunmustur.

Kultur ve Turizm Bakanh§ Cini ve Seramik Sanatgist
olan YILDIZ, 2013 yiinda Turk Dunyast Kultur Baskenti
ilan edilen Eskisehir'de Saray Sanatinda Cininin Tarihi
Sertuiveni adli bir etkinlik gerceklestirmistir. Bu kapsamda
kendisine ait bir kitap ve belgeseli bulunmaktadur.

Ulke degerlerinin tarutimu icin farkh cahsmalar tizerinde
calisan sanatgi, Biskek ve Londrada gergeklestirilen fes-
tivaller basta olmak Uzere 20'den fazla sergi, seminer ve
kulturel etkinlige istirak etmistir.

Cini ile gumusu birlestirerek yeni eserler ortaya koyma-
ya devam eden Abdurrahman YILDIZ calismalarn San
Konak Kultur Evi'nde surdurmektedir.

Abdurrahman YILDIZ, who was born in Kutahya in 1956, is known for his distinctive and unique works in the
field of Cini.

The artist is the owner of more than 50 patented works from the ceiling rose made of Cini to the historical
radio and he has a special work on 'Cini in Ottoman Palace Art". His works were exhibited in the Hagia Sophia
Museum and the artworks were viewed by 45 thousand visitors.

YILDIZ, who is a Cini and ceramic artist of the Ministry of Culture and Tourism, organized an event called
Historical Adventure of Cini in the Palace Art in Eskisehir, which was declared as the Capital of Turkic World
in 2013. In this context, he wrote a book and there is a documentary about him.

He has participated in over 20 exhibitions, seminars, and cultural events, mainly in Bishkek and London, for
promoting the country’s values.

Abdurrahman YILDIZ, who continues to create new works by combining Cini and silver, works in Sarn Konak
Culture House.

Abdurrahman YILDIZ, né a Kutahya en 1956, est connu pour ses ceuvres uniques et différents dans le domaine
de l'art des carreaux.

Lartiste, propriétaire de plus de 50 ceuvres brevetées, du milieu des plafonds carrelés a la radio d'apparence
historique, a une ceuvre spéciale sur « le Carreau dans l'Art du Palais Ottomany. Suite a ce travail, il expose
ses ceuvres au musée Sainte-Sophie et les présente a l'appréciation de 45 000 visiteurs.

YILDIZ, artiste en carreau et en céramiste du Ministére de la Culture et du Tourisme, a organisé un événement
intitulé Aventure Historique du Carreau dans 'Art de Palais a Eskisehir, déclarée Capitale Culturelle du Monde
Turc en 2013. Dans ce contexte, il posséde un livre et un documentaire.

Lartiste, travaillant sur différentes études pour la promotion des valeurs du pays, a participé a plus de 20
expositions, séminaires et activités culturelles, notamment les festivals réalisés a Bichkek et a Londres.
Abdurrahman YILDIZ, continuant a créer de nouvelles ceuvres en combinant le carreau et l'argent, poursuit
ses travaux a la Maison de Culture San Konak.
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TR Sanatci, 1984 yilinda Kutahyanin EskiyUredil kéyunde
dunyaya gelmistir. Henuz 12 yasindayken tarustign Cini
sanatinda ilerlemesine Mehmet YILDIRIM vesile olmus-
tur. Uzun yillar YILDIRIMin atdlyesinde ¢irak olarak Cini
sanatinin inceliklerini 6grenmistir.
flk basans:; Altin Firca Cini Eser Yarnigsmast'nda, cark torna
dalinda elde ettigi tasanm birinciligidir.

Cwrak olarak gecirdigi ¢cocukluk ve genglik yillanni Cini
ile sekillendiren Ali BUZKAN askerlik sonrast bu sanati
meslek olarak benimsemistir. Ortaya koydugu eserlerle
Kultur ve Turizm Bakanhdindan sanatci belgesi almaya
hak kazanmustr.

UNESCO tarafindan tescillenen Kutahya Cinisi ile ilgili
hazirlanan taniim filminde meslegdini icra edisiyle yer
alan BUZKAN, Cini sanatinin inceliklerini gelecek nesil-
lere aktararak calismalarina devam etmektedir.

Kendine ait atdlyesinde, kabul ettigi stajyer égrencilerle
calismalarnn yuruten sanatgi yurtigi ve yurtdisinda ser-
gilere katihm gd&stermektedir.

The artist was born in Eskiyuredil village of Kiitahya in 1984. He met Mehmet YILDIRIM when he was 12 years
old and Mehmet YILDIRIM helped him to advance in Cini art. While working in YILDIRIM's workshop, he has
mastered in the elegance of Cini art.

He has ranked first in Golden Brush Cini Contest in turning lathe branch, this was his first achievement.

As he worked as an apprentice during his childhood and youth, Ali BUZKAN decided to become professional
after completing his military service. The artist has been awarded an artist certificate from the Ministry of
Culture and Tourism.

BUZKAN, taking part in the promotion film about the Kutahya Cini, registered by UNESCO while performing
his profession, continues his works by passing the elegance of Cini art to younger generations.

The artist, who works with his apprentices in his own atelier, participates in exhibitions that are organized
both in Turkey and abroad.

Lartiste est né en 1984 dans le village d'Eskiyuredil de Kutahya. Mehmet YILDIRIM a joué un role déterminant
dans ses progres dans lart des carreaux, qu'il avait rencontré a l'age de 12 ans. Pendant de nombreuses
années, il a appris les subtilités de l'art des carreaux en tant qu'apprentie dans l'atelier de YILDIRIM.

Son premier succes est le premier design réalisé dans la catégorie des tourelles lors de la compétition d’Altin
Firca Cini (Carreaux de Brosse d’' Or).

Ali BUZKAN, ayant passé son enfance en tant quapprenti et ayant fagonné ses années de jeunesses avec
l'art du carreau, a adopté cet art comme profession aprés son service militaire. Avec ses ceuvres, il a recu le
certificat d'artiste du ministére de la Culture et du Tourisme.

BUZKAN, participant par l'exercice de son métier au film de présentation de carreaux de Kutahya enregistré
par 'UNESCO, poursuit ses travaux en transférant les subtilités de l'art des carreaux aux générations futures.
Lartiste, qui travaille avec ses stagiaires dans son propre atelier, participe a des expositions en Turquie et a
l'étranger.
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TR 1980 yiinda Kutahya'da dinyaya gelen sanatgi, Cini sa-
natiyla 1993 yiinda tanismustir. Ciraklik editimine Sedef
Cini Atolyesinde baslayarak 1995 yilinda Efsane Cini
Atdlyesinde, 1997 yilindan itibaren Onur Cini Atolye-
sinde farkll ustalardan egitim almaya devam etmistir.
Son olarak 2002 yiinda Yasar Cini Atolyesinde calisan
Ali YILGIN, gelisen yetenedi ve elde ettigi deneyim neti-
cesinde 2003 yilinda Hilal Cini adint tasiyan kendi atdl-
yesini kurmustur.

Cini sanatinda cark torna Uzerinde uzmanlasan Ali YIL-
GIN'a 2013 yilinda Kultur ve Turizm Bakanhd tarafindan
Cini sanatgist unvan verilmistir.

Cini sanatimin Kutahya disinda taninmast ve yayginlas-
mast icin calismalarinu strduren Ali YILGIN, bu kapsam-
da farkl illerde atélye calismalan yurutmektedir.

EN Born in 1980 in Kutahya, he first started to perform Cini arts in 1993. He started his apprenticeship training in

Sedef Cini Workshop and continued his training at Efsane Cini Workshop in 1995. Since 1997 he pursued his
training from different masters at Onur Cini Workshop. Ali YILGIN, who worked in Yasar Cini Atelier in 2002,
established his own studio named Hilal Cini in 2003 thanks to his developing capabilities and experience.
Ali YILGIN, who specialized in turning lathe in the art of Cini, was awarded the title of Cini artist by the Min-
istry of Culture and Tourism in 2013.

Working on the promotion of Cini art outside Kutahya, Ali YILGIN performs this art in different workshops.

FR Né en 1980 a Kutahya, lartiste a fait la connaissance avec lart des carreaux en 1993. Il a commencé son

apprentissage a l'Atelier Sedef Cini et a poursuivi ses études a l'Atelier Efsane Cini en 1995 et a partir de l'an
1997 chez différents maitres a l'Atelier Onur Cini. Ali YILGIN, qui a travaillé a l'Atelier Yasar Cini en 2002, a créé
son propre atelier nommeé Hilal Cini en 2003 en raison de ses compétences et de son expérience.

Ali YILGIN, spécialiste sur tourelle dans l'art des carreaux, s'est vu décerner le titre d'artiste carreleur par le
Ministere de la Culture et du Tourisme en 2013.

Ali YILGIN, poursuivant ses travaux pour la reconnaissance et la diffusion de l'art des carreaux en dehors de
Kutahya, réalise dans ce contexte des travaux d'atelier dans différentes villes.
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TR Sanatct 1973 yilinda Kutahya iline baglh Altintas ilcesinde
dunyaya gelmistir. Endustri Meslek Lisesi'ni bitirmesinin
ardindan Oz Cini fabrikasinda, Mehmet USTUNKAYAuin
yaninda calisarak Cini sanatinda ustalagmustr.

Kendine ait 6zgun desen ve tasarimlarla Cini Ureten sa-
nat¢y, Kutahya Belediyesinin duzenledigi Cini Eserleri
Yarismasinda, birincilik ve ikincilik 6dullerine layik go-
rulmustur. Ayrica 2014-2015 ve 2016 yillan Kultur ve Tu-
rizm Bakanhdi Devlet Turk Susleme Sanatlan Sergisinde
de 6dul kazanmustir.

Cini sanatina dair eski motifleri korumak ve yasatmak
icin caba harcayan Arif DONMEZ, Kiltiir ve Turizm Ba-
kanligi'min takdiriyle Cini sanatcgist olarak calismalarina
devam etmektedir.

Sanatcinin kurdugu atolyelerinde kurs alan kadinlar bu
sayede gelir elde etmektedir. ALI YILGIN'In cark ustast
olarak Urettigi vazo ve tabaklar ev hanimlannin isledi-
gi Cini motifleriyle bezenmektedir. Ortaya ¢ikan eser-
ler hem Kutahya'nin bir degeri olan Cini sanatinin daha
yakindan taninmasina hem de emek harcayanlann gelir
elde etmesine olanak saglamaktadir.

The artist was born in 1973 in Altintas district of Kltahya. After finishing his education in the Industrial Voca-
tional High School, he worked in the factory of Oz Cini with artist Mehmet USTUNKAYA and mastered in the
art of Cini.

The artist, who produces Cini with his own unique designs and patterns, was awarded first and second prizes
in the Cini Works Competition, which was organized by the Municipality of Kutahya. In addition, he won an
award in the Traditional Turkish Decorative Arts Mixed Exhibition of the Ministry of Culture and Tourism in
2014, 2015 and 2016.

Striving to protect the old motifs of the art of Cini, Arif DONMEZ continues his works after being selected as
a Cini artist by Ministry of Culture and Tourism.

Thanks to the workshops organized by the artist, the women get trained and can earn an income. The vases
and plates produced by ALI YILGIN as wheel master are decorated with Cini motifs by housewives. The works
that they create contribute to promoting the Cini art of Kuitahya and help the laborers to generate income.

Lartiste est né en 1973 dans le district Altintas de la ville de Kuitahya. Aprés avoir terminé le lycée professionnel
Industriel, il a travaillé & I'usine dOz Cini & cotés de Mehmet USTUNKAYA et est devenu maitre dans lart des
carreaux.

Lartiste, qui produit des carreaux avec ses propres designs et concepts, sest vu décemer des premier et
deuxieme prix dans le cadre du concours Cini Eserleri (Oeuvres des Carreaux) organisé par la Municipalité de
Kutahya. En outre, au cours des années 2014-2015 et 2016, il a remporté un prix lors de l'exposition sur les Arts
Décoratifs Turcs Publics organisé par le Ministére de la Culture et du Tourisme.

Arif DONMEZ qui sefforce de préserver et de développer les anciens motifs de l'art des carreaux, continue a
travailler en tant quartiste carreleur sous l'approbation du Ministére de la Culture et du Tourisme.

Les femmes qui ont suivi des cours dans les ateliers établis par l'artiste, gagnent ainsi un revenu. Les vases et les
assiettes produits par ALI YILGIN en tant que maitre de la roue sont décorés avec des motifs de carreaux traités
par les ménageres. Les travaux qui en résultent, permettent de mieux connaitre l'art des carreaux, une valeur de
Kutahya, et de permettre aux ouvriers d'avoir des revenus.
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TR 1988 yiinda Kiutahya'da dinyaya gelen YILDIRIM, baba

mesledi olan seramik sanati ile 4 yasinda, aile atdlye-
sinde tarismustir. Birgok seramik Uuretim, sekillendirme
ve dekor ydnteminin yani swra agirlikh olarak ¢coémlekgi
tornasinda sekillendirme egitimi almistu.
Selcuk Universitesi, Glizel Sanatlar Fakultesi Seramik Bo-
lUmu mezunu olan YILDIRIM, 2008 yiindan gunumuze
43 karma seramik sergisine katilmustir. 2010 yiinda du-
zenlenen Kutahya Porselen 40.Y1l Seramik Yarismasinda
fkincilik Oduline layik gorilen YILDIRIM, 2011 yiinda
Kultur ve Turizm Bakanlign Seramik Sanatkan unvaru alw.
Akademik kariyerine devam eden sanatgi, 2013 yilinda
Trakya Universitesi Sehit Ressam Hasan Riza Guizel Sa-
natlar Meslek Yuiksek Okuluna Ogretim Gérevlisi olarak
atanmustir. 2017 yiinda ise Gazi Universitesi Guizel Sa-
natlar Enstittsu El Sanatlan ASD Doktora/Sanatta Yeterlik
Egitimine kabul edilmistir.

YILDIRIM, born in 1988 in Kutahya, first encountered his father's profession of Cini art in his father’s workshop
when he was 4 years old. While he was trained in many ceramic manufacturing, shaping and decoration
methods, he has mainly trained in the use of potter’'s lathe.

Graduated from Selgcuk University, Faculty of Fine Arts, Department of Ceramics, YILDIRIM has participated
in 43 mixed ceramic exhibitions since 2008. While he received runner-up prize in Kltahya Porselen 40th
Anniversary Ceramics Competition, YILDIRIM gained the title of Ceramic Artist, by Ministry of Culture and
Tourism in 2011.

Continuing his academic career in 2013 he was appointed as a lecturer at the Faculty of Fine Arts, Sehit Res-
sam Hasan Riza Fine Arts Vocational School of Trakya University. In 2017, he was admitted to Gazi University
Institute of Fine Arts, Crafts as a Ph.D. for Proficiency in Art training.

YILDIRIM, né en 1988 a Kutahya, a rencontré l'art de la céramique qui est la profession de son pére, a l'age de
4 ans dans son atelier familial. A part de nombreuses méthodes de fabrication, de faconnage et de décoration
de la céramique, il a été étudié principalement a la tour de potier.

Dipldmeé de la Faculté des Beaux-Arts, Département de la Céramique de I'Université Selcuk, YILDIRIM a participé
a 43 expositions mixtes en céramique depuis l'an 2008. YILDIRIM a recu le 2eme prix au 40éme Concours
de Céramique de Kutahya Porselen organisé en 2010 et a recu en 2011 le titre d’Artisan en Céramique par le
Ministére de la Culture et du Tourisme.

Poursuivant sa carriére académique, il a été nommeé en tant qu'assistant a l'enseignement en 2013 a l'Ecole
Professionnelle des Beaux-Arts Sehit Ressam Hasan Riza de 1'Université Trakya. En 2017 il a été accepté a
l'enseignement de Qualification a UArt/Doctorat de l'Institut des Beaux-Arts, dans le Département d'Artisanat
de l'Université Gazi.
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TR Kutahya Yenimahallede 1976 yilinda dinyaya gelen

Demet DOYDUK, ilkdgretim ve lise tahsilini Kutahya'da
tamamlamustir. Sanatcinin Cini ile tanuismast dogdu-
gu mahallede baslamustir. Irili ufakli pek cok atélyenin
bulundugu Yenimahallede Cini sanatinin inceliklerini
ogrenmeye karar veren DOYDUK, 1999 yilinda Kutahya
Halk Egitim Merkezi'nde Cini kurslarna katilmustur.
Anadolu Universitesi Halkla fliskiler Bolumu mezunu
olan DOYDUK, 2001 yiinda "Demet Cini" atdlyesini kur-
mustur ve 2010 yiinda Kultur ve Turizm Bakanhd tara-
findan Cini sanatcist unvanina laytk gérulmustur.
Yurtici ve yurtdisinda sergilere katilan sanat¢i, Kutahya
Halk Egitim Merkezinde usta 6greticilik yapmaya devam
ederek birikimini Cini sanatina génul verenlere aktar-
maktadur.

Demet DOYDUK, who was born in 1976 in Yenimahalle, Kutahya, completed primary and high school edu-
cation in Kutahya. The artist’s first acquaintance with Cini began in her neighborhood. DOYDUK decided to
learn the subtleties of Cini in Yenimahalle, where there were many small and large workshops. In 1999, she
attended various ceramics courses in Kuitahya Public Education Center.

A graduate of the Department of Public Relations at Anadolu University, DOYDUK established the 2010 Demet
Cini workshop in 2001. In 2010, she was named as “Cini artist” by Ministry of Culture and Tourism.
Participating in exhibitions both in Turkey and abroad, the artist continues to work with apprentices in Kutahya
Public Education Center and passes her knowledge to those, who dedicate themselves to the art of Cini.

Demet DOYDUK, née en 1976 a Yenimahalle/Kutahya, a terminé ses études primaires et secondaires a
Kutahya. La connaissance de l'artiste avec les carreaux a commenceé dans son quartier. DOYDUK ayant décidé
d'apprendre la complexité de l'art des carreaux & Yenimahalle ou il y a de nombreux petits et grands ateliers,
a suivi en 1999 divers cours de carreaux au Centre Public d'Education de Kutahya.

Dipldbmé du Département des Relations Publiques de 1'Université Anadolu, DOYDUK a créée latelier Demet
Cini en 2001 et en 2010, elle a obtenu le titre d'artiste carreleur par le Ministere de la Culture et du Tourisme.
Participant a des expositions a la fois en Turquie et a l'étranger, l'artiste continue de jouer le réle de maitre
instructeur au Centre Public d'Education de Kutahya et transfére ses connaissances a ceux qui se consacrent
a l'art des carreaux.
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TR 1942 ywinda Kutahyada dogan sanatgt ilk ve orta 6greni-
mini Kutahya'da tamamlamustir. Ik ve ortaokul siralarinda
resme olan kabiliyetini gdren 6gretmenleri ve yakinlan-
nin tesviki ile Cini Uzerine ¢calismalara baslamistir. Ahmet
GUREL, Ahmet YAKUPOGLU ve Hakki ERMUMCU gibi sa-
natkarlardan egitim alarak yetenegini gelistirmistir.

1975 yiinda Vehbi Kog Vakfi ve Azim Cini isbirligi ile Ku-
tahyada acgilan Cini sanatinu gelistirme kursunu tamam-
layarak kurs sonunda agilan Cini yansmasina katilmustir.
Prof. Muhsin DEMIRONAT tarafindan verilen bu kursta
kompozisyon ve desen Uzerine uzmanlasmuistir.

Sanatgl, Kutahya Cwaklik EgJitim Merkezinden Ustalik ve
Usta Odretici belgeleri alarak Cini sanatt alaninda egitim-
lerine devam etmistir. Eskisehir Yunus Emre Festivali ve
[. KUtahya Festivali gibi bircok yerel ve ulusal etkinliklere
katihm saglamustur.

Nisan 2013 yihinda ilk kisisel sergisini acan Emin
CUKURCALIOGLU, Kultir ve Turizm Bakanhdt Gele-
neksel El Sanatlan Sanatkan unvanina layik gérulmus-
tur. Eserlerinde geleneksel Osmanh ve Selcuklu motifleri
kullanan sanatg¢i, halen Cini Uzerine portre resim, desen
ve minyatur calismalan Uzerine yogunlasmaktadir.

EN Bom in 1942 in Kutahya, the artist completed his primary and secondary education in Kutahya. During his primary

and secondary education, he also started to work on Cini with the encouragement of his teachers and close relatives.
Trained by masters including Ahmet GUREL, Ahmet YAKUPOGLU, and Hakki ERMUMCU, he has developed his talent.
In 1975, with the cooperation of Vehbi Ko¢ Foundation and Azim Cini, he completed the course of develop-
ing the art of Cini, which was organized in Kuitahya. The course was provided by Prof. Muhsin DEMIRONAT,
CUKURCALIOGLU was specialized in composition and design.

The artist continued his education in the field of Cini art by obtaining a certificate of mastership and certificate
of the qualified instructor from Kutahya Apprenticeship Training Center. He participated in many local and na-
tional events such as Eskisehir Yunus Emre Festival and 1st Kutahya Festival

Emin CUKURCALIOGLU, who held his first personal exhibition in April 2013, was deemed worthy of the title of
Traditional Handicraft Artist from the Ministry of Culture and Tourism. The artist, who uses traditional Ottoman
and Seljuk motifs in his works, is currently focusing on portrait painting, pattern drawing, and miniature works.

FR Né en 1942 a Kutahya, lartiste a terminé ses études primaires et secondaires a Kutahya. Pendant ses études

primaires et secondaires, il a également commencé ses travaux en carreaux avec lencouragement de ses
professeurs et de ses amis proches qui ont remarqué son habilité a la peinture. Il a développé son talent en
recevant des formations des maitres comme Ahmet GUREL, Ahmet YAKUPOGLU et Hakki ERMUMCU.

En 1975, il a terminé la formation sur le développement de l'art des carreaux ouverte a Kutahya avec la coopération
de la Fondation Vehbi Kog¢ et Azim Cini et il a participé au concours organisé a la suite de sa formation. Il sest
spécialisé sur la composition et sur le dessin dans cette formation assurée par le Professeur Muhsin DEMIRONAT.
Lartiste a poursuivi ses études dans le domaine de lart des carreaux en obtenant des certificats de maitre et
maitre instructeur au Centre de Formation d/Apprenti a Kutahya. Il a participé a de nombreuses activités locales et
nationales telles que le Festival Yunus Emre a Eskisehir et le ler Festival & Kutahya.

Emin CUKURCALIOGLU, ayant ouvert sa premiére exposition personnelle en avril 2013, a été jugé digne au titre
d’Artisan dans lArtisanat Traditionnel par le Ministere de la Culture et du Tourisme. Lartiste, utilisant des motifs
traditionnels Ottomans et Seljukide dans ses ceuvres, se concentre actuellement sur les travaux d'application du
portrait, du dessin et des ceuvres miniatures sur les carreaux.
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TR Kutahya Kiz Meslek Lisesi Resim Bolumunden mezun
olan sanatct, Prof. Dr. Hakki izzet Bey'den Cini desen ve
dekorlama ve Ahmet YAKUPOGLU ndan minyatur ders-
leri almustir.

Kendine has yorumu ile ézgun ¢alismalarinin yan sira
klasik ve geleneksel tarz calismalan ile Cini sanatinda
pek ¢ok ilke imzasimi atmis olan sanatgi, 1988 yilinda
Fettah Cini Atélyesini kurmustur.

Yurtici ve yurtdisinda bircok sergi ve fuarda yer alarak
Cini sanatinin tanitilmasina katk: saglayan Emine PEKER
gelistirdigi 6zel teknikle bulagik makinesine ve mikrodal-
ga finna girebilen Cini yemek takimlan uretmektedir.
Kultur ve Turizm Bakanhid tarafindan Cini sanatgist un-
vanina sahip olan PEKER, sanatsal, surdurulebilir ve kat-
ma degeri yuksek urunlerle Turkiye'yi yurtdisinda temsil
etmeye devam etmektedir.

She graduated from the Kutahya Vocational School for Girls, Department of Painting . She took Cini design
and decoration courses from Dr. Hakki izzet Bey and miniature lessons from Ahmet YAKUPOGLU.

She brought so many new features to Cini art with her original works in addition to her classical and tradi-
tional works. In 1988, she founded the Fettah Tile Atelier.

Emine PEKER participated in many exhibitions and fairs that were organized both in Turkey and abroad. With
her special technique that she developed herself, Emine PEKER produces tableware made of Cini that can be
heated in the microwave and washed in the dishwasher.

Appointed as “Cini Artist” by Ministry of Culture and Tourism, PEKER continues to represent Turkey in the
world with her sustainable, artistic products with high added value.

Dipldbmeée du département de la peinture du Lycée Professionnel pour les Filles de Kutahya, l'artiste a suivi
des cours de conception et de décoration de carreaux auprés du Professeur Hakki izzet Bey et des cours de
miniatures chez Ahmet YAKUPOGLU.

En plus de l'interprétation unique de l'ceuvre originale, ayant signé de nombreuses premieres dans l'art des
carreaux avec ses ceuvres de style classique et traditionnel, l'artiste a fondé en 1988 'Atelier de Fettah Cini.
Emine PEKER, qui contribue a l'art des carreaux en participant a de nombreuses expositions et foires en
Turquie et & l'étranger, produit des services de table en carreau pouvant entrer dans le lave-vaisselle et au four
a micro-ondes avec une technique spéciale qu'elle a développée.

Propriétaire du titre d'artiste carreleur par le Ministére de la Culture et du Tourisme, PEKER continue de
représenter la Turquie a l'étranger avec des articles artistiques, durables et & forte valeur ajoutée.
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TR 1975 yilinda Kiutahyada dogan sanatgi Cini sanati ile
1989'da tanismustir. Henuz ortaokul 6grencisi iken Meh-
met USTUNKAYAnuin yarminda cwak olarak calismaya
baslayarak USTUNKAYAdan seramiklerin nasil suislene-
cedini 6grenen sanatq kisa surede bu alanda kendini
gelistirerek ustahiga yukselmistir.

Eski iznik Cinileri ve Kitahya tek kalem calismalann ya-
kindan inceleyerek calismalanna yansitan sanatgt, 2011
yilinda Kultur ve Turizm Bakanlhidi Cini sanatgist unvanint
kazanmustir.

16. yuzyll iznik tarzi Cini ve kabartmalar Uizerine calisan
Erol UFUK; Turk Cini Sanatiru kulturel bir miras olarak
evlerimize tasimaktadur.

Sanat¢y, gegmiste “Kasi” olarak adlandinlan duvar Cinileri
ile “"Evani” olarak adlandinlan tabak, kase, vazo vb. sera-
mik Urunlerin yeniden bu adlarla anilmast i¢in de c¢alis-
malarinu surdurmektedir.

EN Born in 1975 in Kutahya, the artist first acquainted with the Cini art in 1989. While he was a student of the

secondary school, he started to work as an apprentice of Mehmet USTUNKAYA and he learned how to dec-
orate the ceramics from the master USTUNKAYA.

The artist, who examined closely the old iznik Cini and Kiitahya single piece works, was proclaimed a Ceram-
ic artist by the Ministry of Culture and Tourism in 2011.

Working on 16th-century Iznik style Cini and reliefs, Erol UFUK successfully brings Turkish Cini Art as a cul-
tural heritage to our homes.

The wall tiles used to be called as “Kasi” while the plates, bowls, vases, etc. used to be called as “Evani” in the
past. The artist strives to use these names again.

FR Né en 1975 a Kutahya, l'artiste a rencontré l'art des carreaux en 1989. Alors qu'il était encore un éleve en

secondaire, il a commencé a travailler comme apprenti chez Mehmet USTUNKAYA et il a appris par ce demnier,
a décorer la céramique et s'est ameélioré dans une courte durée et est devenu un maitre dans le domaine.
Lartiste, qui a examiné de prés les anciennes ceuvres et les travaux du crayon unique d'iznik et de Kutahya, les
a reflété dans ses travaux et a obtenu le titre d'artiste carreleur par le Ministere de la Culture et du Tourisme
en 2011

Erol UFUK qui travaille sur des carreaux et des reliefs de style Iznik du XVle siécle; transporte l'art des carreaux
turc en tant que patrimoine culturel dans nos maisons.

Lartiste continue a travailler sur la ré-appellation des produits avec leurs anciens noms tels que les carreaux
de mur appelés dans le passé comme “Kasi’, les produits des céramiques appelés dans le passé comme
“Evani’, utilisés dans des assiettes, des bols, des vases etc.
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TR 1969 ywinda Kitahya'da dogan Fahri CETINKAYA, Cini
egitimini 1982 yilinda Kutahya Fatih Lisesinde Mehmet
KOCER'den almustr.

BugUne kadar yapilan Cini motiflerini inceledikten son-
ra kendi tarzint olusturmaya karar veren sanatgi, buyuk
ebatl Cinilere Piri Reis'in haritalarini farkli renk ve susle-
melerle aktarmistir.

CETINKAYA, Urettigi eserlerin ytzyillarca dayanabilmesi
icin ‘Kristal Mat Sir¢a’ teknigini gelistirmis ve eserlerini
bu teknikle kaplamistir.

Yaklastk 35 yildir bu sanatla ugrasan Fahri CETINKAYA,
Disisleri Bakanhdn ile Kultur ve Turizm Bakanlhigimin du-
zenledigi yurtici ve yurtdisi fuarlarda Turkiye'yi basariyla
temsil etmistir.

40'tan fazla Ulkede eserleri sergilenen sanatcinin Piri
Reis Haritalarindan olusan Cini koleksiyonu Kultur ve
Turizm Bakanh@ tarafindan satin alinmis olup Devlet
Muzelerinde sergilenmektedir.

Matrak¢1 Nasuh, Bilge Kagan ve Bilge Tonyukuk yazitlan
gibi buylik ebath Cini koleksiyonu olusturan CETINKAYA
ayrica Osmanli'nin 40 Cigin Projesi adi altinda, II. Ab-
dulhamid Han zamaninda planlanan ama gerceklestiri-
lemeyen projeleri Cini eserlere aktarmistr.

Fahri CETINKAYA, who was born in 1969 in Kiitahya, took his Cini training from Mehmet KOCER in 1982 in
Kutahya Fatih High School.

After examining the Cini motifs used to date, the artist decided to create his own style and transferred the
maps of Piri Reis to large sized Cini by using various colors and decorations.

CETINKAYA has developed the technique of “Crystal Mat Glass” and covered its works with this technique so
that the crafts survive for centuries.

Performing this art for approximately 35 years, Fahri CETINKAYA successfully represented Turkey in domestic
fairs that are organized by Foreign Ministry and the Ministry of Culture and Tourism and foreign fairs as well.
The collection of Cini consisting of Piri Reis maps has been exhibited in more than 40 countries. This collec-
tion was purchased by the Ministry of Culture and Tourism and exhibited in the State Museums.

Forming a large collection of Cini such as Matrakchi Nasuh, Bilge Khagan, and Bilge Tonyukuk inscriptions,
CETINKAYA is also distinguished with the project called “40 Crazy Projects of the Ottoman Empire”. With this
project, he extracted the projects that are planned but couldn't realize during the reign of Abdulhamid Khan.

Fahri CETINKAYA, né en 1969 & Kutahya, a suivi ses études de carreaux chez Mehmet KOCER en 1982 au lycée
Kutahya Fatih.

Aprés avoir examiné les motifs de carreaux réalisés jusqua ce jour, lartiste a décidé de créer son propre style et de
transférer les cartes de Piri Reis sur des carreaux de grande taille avec des couleurs et des ormements différents.
CETINKAYA a développé la technique de «Glace Mate de Cristal» et a couvert ses travaux avec cette technique afin
qu'ils survivent pendant des siécles.

Engagé dans cet art depuis environ 35 ans, Cetinkaya a représenté avec succes la Turquie dans les foires nationales
et internationales organisées par le Ministere des Affaires étrangeres et le Ministére de la Culture et du Tourisme.
La collection de carreaux composée de Cartes de Piri Reis de lartiste dont les ceuvres sont exposées dans plus de
40 pays, a été achetée par le Ministére de la Culture et du Tourisme et exposée dans les Musées d'Etat.

Formant une grande collection des carreaux telles que les inscriptions Matrak¢t Nasuh, Bilge Kagan et Bilge
Tonyukuk, CETINKAYA a également transféré aux oeuvres d'art les projets prévus lors de la période d’Abdtilhamid
Khan - connu comme les 40 projets déments de l'Empire Ottoman- mais non réalisés a temps.
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TR Sanatct 23 Nisan 1983 Kutahya dogumludur. Cini sa-
natina katki saglayarak bircok 6grencinin yetismesinde
emegi olan USTUNKAYA ailesinin son Cini sanatkandr.
Kutahya Kiz Meslek Lisesi Cini b&lumu mezunu olan
Gulseren USTUNKAYA, Dumlupinar Universitesi Kiitahya
Meslek Yuksek Okulu Cinicilik Programi'mi basarnyla ta-
mamlamistir. Mezuniyeti sonras: kendi sanat atélyesini
acan sanatgi, bir sure Kutahya Halk Egitim Merkezinde
Cini &greticisi olarak ders vermistir.

Sanatq, eserlerinde babast Hamza USTUNKAYA gibi sik
ve simetrik kompozisyonlara sahip karakteristik Kutahya
Cini desenlerini tasarlayip uygulamaktadir.

Farklh boyutlarda ¢alismalar ortaya koyan sanatg tica-
ri kaygilardan uzak olarak sinurh sayida eser uretmekte
olup, eserleri yerli ve yabanci koleksiyonerlerin koleksi-
yonlarinda yer almaktadur.

EN The artist was born on April 23, 1983, in Kiitahya. She is the last Cini artist of USTUNKAYA family which greatly

contributes to Cini art as well as to the education of many students.

Guilseren USTUNKAYA, who graduated from Kiitahya Vocational High School for Girls, graduated from Dum-
lupinar University Kutahya Vocational School of Higher Education Ceramics program. After her graduation,
she opened her own art atelier. For a while, she worked at the Kutahya Public Education Center as the Cini
teacher.

The artist designs and applies the characteristic Kutahya Cini patterns with frequent and symmetrical com-
positions like his father Hamza USTUNKAYA did.

The artist, who exhibits works with so many different sizes, produces a limited number of works away from
commercial concerns, and her works are included in collections of local and foreign collectors.

FR Lartiste est née le 23 avril 1983 & Kiitahya. C'est le dernier artisan de carreaux de la famille USTUNKAYA qui

contribue a l'art des carreaux en assurant la formation de nombreux étudiants.

Gulseren USTUNKAYA, dipldmée du département des carreaux du lycée professionnel des filles & Kiitahya,
a terminé avec succes le programme des carreaux de l'Ecole Professionnelle d'Enseignement Supérieur
de l'Université Kitahya Dumlupinar. Apres avoir obtenu son dipléme, elle a ouvert son propre atelier d'art,
elle a enseigné pendant un certain temps au Centre d' Education Public de Kutahya en tant quenseignant
spécialisé sur les carreaux.

Lartiste congoit et applique les motifs de carreaux caractéristiques de Kutahya avec des compositions
fréquentes et symétriques telles que son pére Hamza USTUNKAYA.

Lartiste, qui expose des ceuvres de différentes tailles, produit un nombre limité d'ceuvres en dehors des
préoccupations commerciales et ses ceuvres sont incluses dans les collections de collectionneurs locaux et
étrangers.
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TR Sanatci, 1979 yil Kutahya dogumludur. 1991 yihindan iti-
baren yaz tatillerinde Marmara Cini Atdlyesinde, ¢irak
olarak, Cini sanatinin susleme ve dekor dalinda egitim
almaya baslamustir. Orta 6gretim hayati surecince Cini
egitimine devam eden YARDIM, 1997 yiinda Kutahya
Endustri Meslek lisesinden mezun olmus ve Cini sana-
tina gonul veren dostlanyla kendi atolyesini kurmustur.
Hisar Cini adi altinda uretim yapan sanatci yurtici ve
yurtdist pazaninda sanatseverler tarafindan ilgiyle takip
edilmektedir.

The artist was born in 1979 in Kutahya. From 1991 onwards, he started to work as an apprentice in Marmara
Cini Workshop during the summer holidays in the decoration and ornament branch of Cini art. While he was
trained in Cini during his education at secondary school, YARDIM has graduated from Kutahya Industrial Vo-
cational High School in 1997 and established his workshop with his friends, who are dedicated to the Cini art.
The artist, which produces under the name of Hisar Cini, is closely followed by art lovers in the domestic and
international markets.

FR Il est né en 1979 a Kiitahya. A partir de 1991, il a commencé & suivre des cours dans la branche de l'ornement

et de la décoration de l'art des carreaux comme apprenti dans l'atelier de carreaux de Marmara pendant les
vacances d'été. Il a poursuivi ses études de l'art des carreaux au cours de ses études a l'école secondaire et
a obtenu son dipldbme du Lycée Professionnel de Kutahya en 1997 et a créé son propre atelier avec ses amis
consacrés a l'art des carreaux.

Lartiste, qui produit sous le nom d'Hisar Cini, est suivi avec intérét par les amateurs d'art dans les marchés
nationaux et internationaux.
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TR 1947 yiinda Kutahyada dunyaya gelen sanatgi; Kutahya-
Il Cini sanatkarlanmin cogunun ustast olan “Hamzaoglu
Hamza Mehmet” lakaph Mehmet USTUNKAYANin oglu-
dur. Ata meslegine babasimin himayesinde baslamis, Ku-
tahya Ciniciliginin en mustesna tasanmcilanndan feyz
almustur.

1975 yiinda Kog¢ Vakfi tarafindan duzenlenen kursta Prof.
Dr. Muhsin DEMIRONAT ve Nezihe BILGUTAY DERLERden
ders almistir. Ayni yil Turkiye capinda duzenlenen Cini
yansmasinda ilk defa eline firca alarak kendi desenlerini
uygulayan sanatci, ddnemin sayih sanatkarlanndan, Hakk
ERMUMCU ve onun ustast olan Ahmet GURELin ardindan
hem tabak hem de pano dalinda ucunculuk derecesini
elde etmistir.

Roélyef ve igne ile kazzma dekorlann ilk defa uygulayan
USTUNKAYA, Kitahya Cini sanatina yenilikler kazandur-
maya devam etmektedir. UNESCO tarafindan “Yasayan in-
san Hazinesi” unvaniyla onurlandinlan Hamza USTUNKA-
YA ayni zamanda Kultur ve Turizm Bakanlhdt sanatgisidir.

Born in 1947 in Kitahya, he was the son of Mehmet USTUNKAYA, whose nickname is "Hamzaoglu Hamza
Mehmet” that is the master of many ceramic artists in Kutahya. He started his career under the auspices of his
father and got inspired from the most exceptional designers of Kltahya Cini art.

In 1975, a course was organized by Ko¢ Foundation. He took lessons from Muhsin DEMIRONAT and Nezihe
BILGUTAY DERLER during this course. In the same year, he started to use his own patterns for a national Cini
competition that was held in Turkey. He came in third place in the competition in both plate and panel sections,
after Hakki ERMUMCU and his master Ahmet GUREL.

USTUNKAYA, which applies the relief ornaments and decorations carved with a needle for the first time, con-
tinues to bring innovations to the art of Kiitahya Cini. Hamza USTUNKAYA was proclaimed a “Living Human
Treasure” by UNESCO and he is also an artist of the Ministry of Culture and Tourism.

FR Né en 1947 & Kutahya. Il était le fils de Mehmet USTUNKAYA, surnommé «Hamzaoglu Hamza Mehmet»

qui est le maitre de nombreux artistes carreleurs d'origine de Kutahya. Il a commencé sa carriére sous les
auspices de son pere et a été inspiré par les concepteurs les plus exceptionnels de de carreaux de Kutahya.
Il a suivi des cours de M. le Professeur Muhsin DEMIRONAT et de Nezihe BILGUTAY DERLER en 1975 lors de
la formation organisée par la Fondation Ko¢. Dans la méme année, en prenant une brosse pour la premiere
fois dans les mains et en appliquant ses propres dessins, il obtient la 3eme place a la fois dans la branche des
plagues et des panneaux, aprés Hakki ERMUMCU et son maitre Ahmet GUREL, tous deux trés connus & cette
époque dans la compétition de carreaux organisée au niveau national en Turquie.

USTUNKAYA, ayant appliqué pour la premiére fois les reliefs et les décors de raclage par aiguilles, continue
d'innover dans lart des carreaux de Kiitahya. Hamza USTUNKAYA, qui est honoré avec le titre de « Trésor
Humain Vivant » par 'TUNESCO, est également l'artiste du Ministere de la Culture et du Tourisme.
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TR 1980 yilinda Kutahya'da dodan sanatgy, ilk, orta ve lise
ogrenimini Kutahyada tamamlamustir. Cini sanati ile
okul yillaninda tanisan Hasan KAYIS, Mesleki ve Teknik
Anadolu Lisesi Cini Bolumu mezunudur.

Ozellikle Kitahya ve iznik Cinilerinde kullanilan gele-
neksel desenleri, tahrir ve boyama teknigini ustalikla
kullandidt bircok eseri bulunmaktadir.

1997-2011 yillan arasindaki basanh ¢alismalanndan do-
layr Kultur ve Turizm Bakanhd tarafindan Cini sanatgist
unvant verilir. Yurt icinde bircok sergi duzenleyen sa-
natgy, calismalanna Kutahya'daki atolyesinde devam et-
mektedir.

Born in Kutahya in 1980, the artist completed his career, secondary and high school education in Kutahya.
Hasan KAYIS, who was introduced to the art of Cini during his school years, graduated from Vocational and
Technical Anatolian High School Cini Department.

He has a lot of works where he used expertly the traditional patterns, composition and painting techniques
that are particularly used in Kutahya and iznik Cini.

Thanks to his successful works that he created between 1997 and 2011, he was granted the “Cini artist” title
by the Ministry of Culture and Tourism. The artist, who organizes many exhibitions in Turkey, continues his
work in his workshop in Kutahya.

FR Né a Kutahya en 1980, l'artiste a terminé ses études primaires et secondaires a Kutahya. Hasan KAYIS, qui a

été initié a l'art des carreaux pendant ses années d'école, est diplomé du département de carreaux du lycée
Anatolien Professionnel et Technique.

Il a beaucoup d'ceuvres ou il a utilisé avec expertise les techniques de motifs traditionnels, de l'écriture et de
la peinture utilisées spécialement dans les carreaux Kutahya et Iznik.

Pour ses travaux couronneés de succes de 1997 a 2011, le Ministere de la Culture et du Tourisme lui a décerné
le titre d'artiste carreleur. Lartiste, ayant organisé de nombreuses expositions dans le pays, poursuit son travail
dans son atelier de Kutahya.



Ceux qui ajoutent de la valeur a Kiitahya

| I Those adding value to Kiitahya

33



R

Kiitahya'ya Deger Katanlar

%M #«éeym %faca

TR 1969 yiinda Kutahyada dogan sanatgt Cini sanati ile
ilkokul yillaninda tamsmustir. 1982 yiinda Mehmet US-
TUNKAYAin yarunda Cini sanatiin inceliklerini égren-
meye baslamustir.

Uzun wyillar Kutahyamin 6nde gelen Cini atolyelerinde
calismalarnn surdurdukten sonra 2000 yiinda kendine
ait bir atolye kurmustur. Genel olarak buyuk objeler Uze-
rine uzmanhdt bulunan sanat¢inin, hazirladigi bashca
urunler; sekerlik, vazo, kavanoz, samdan, ibrik ve gugum
olarak siralanabilmektedir.

1997 yiinda 1II. Uluslararast Cesme Tarih ve Kultur Sem-
pozyumuna katilan sanatc, Istanbul Beyoglu Belediye-
si tarafindan her yil geleneksel olarak duzenlenen Altin
Eller Geleneksel El Sanatlan Festivaline 2009 ve 2013
yillarinda istirak etmistir. Aynica Belcika ve Luksemburg
Turk Kultur Gunlerime katilarak Cini sanatinin yurtdisin-
da tanitilmasina katk saglarmustr.

Kultur ve Turizm Bakanhdi Cini sanatcist unvanina sahip
olan KARACA, halen Sakarya Buyuksehir Belediyesi Ge-
leneksel Sanatlar fhtisas Merkezi'nde camur sekillendir-
me ve torna hocaligi yapmaktadur.

EN Born in Kltahya in 1969, the artist was introduced to the art of Cini in elementary school. In 1982, he began

to learn the subtilities of Cini art from Mehmet USTUNKAYA.

After working in leading Cini workshops in Kiutahya for many years, he founded his own workshop in 2000.
The artist, who has expertise on large objects in general, also produces the following items; sugar bowl, vase,
jar, candlestick, pitcher and billycan.

In 1997, the artist participated in the International Cesme History and Culture Symposium as well as in the
Altin Eller Traditional Handicrafts Festival, which was organized every year by the Beyogdlu Municipality in
Istanbul, in 2009 and 2013. In addition, he participated in “Belgium and Luxembourg Turkish Culture Days”
and contributed to the promotion of Cini art abroad.

KARACA, who is a Cini artist of the Ministry of Culture and Tourism, is currently working as a mud shaping
and lathe instructor at Sakarya Metropolitan Municipality Traditional Arts Center.

FR Né a Kutahya en 1969, l'artiste a été initié a l'art des carreaux a l'école primaire. En 1982, il a commenceé a

apprendre les subtilités de l'art des carreaux prés de Mehmet USTUNKAYA.

Aprés avoir travaillé pendant de nombreuses années dans les principaux ateliers de carreaux de Kutahya, il a
créeé son propre atelier en 2000. Lartiste, qui possede une expertise sur les grands objets en géneéral, a préparé
de principaux articles tels que sucrier, vase, pot, chandelier, pichet et cruche.

En 1997; Lartiste a participé au Symposium International d'Histoire et de Culture de Cesme et a participé en
2009 et 2013 au Festival de lartisanat traditionnel Altin Eller, organisé chaque année par la Municipalité de
Beyodlu a Istanbul. En outre, il a participé aux Journées de la Culture Turque en Belgique et au Luxembourg
et a contribué a la promotion de l'art des carreaux a l'étranger.

KARACA, artiste carreleur du Ministere de la Culture et du Tourisme, travaille actuellement comme enseignant
de fagonnage de boue et de tour au Centre des Arts Traditionnels de la Municipalité Métropolitaine de Sakarya.
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TR Sanat¢t 1974 yilinda Kutahya'da dinyaya gelmistir. Or-
taokul ve lise Ogrenimini Kutahyada tamamlamustir.
Genglik yillannda farkh ustalardan egitim alarak Cini sa-
natinda kendini gelistirmistir.

Istanbul Teknik Universitesi Devlet Konservatuan mezu-
nu olan Ibrahim KURTUL, grafik, kaligrafi ve tasanm ala-
ninda tum desenleri boyayabilme yetenegine sahiptir.
24 yillik Cini birikimine sahip olan sanat¢i Kultur ve Tu-
rizm Bakanligi Cini Sanat¢ist ve egitmenidir.

He was born in 1974 in Kltahya. He completed his secondary and high school education in Kutahya. He im-
proved himself in the art of Cini by receiving training from different masters during his youth.

Ibrahim KURTUL, who is a graduate of Istanbul Technical University State Conservatory, has the ability to
paint all patterns in the field of graphics, calligraphy, and design.

The artist, who has 24 years of experience in Cini art, is the artist and instructor of the Ministry of Culture and
Tourism.

Il est né en 1974 a Kutahya. Il a terminé ses études secondaires et lycée & Kutahya. Il s'est perfectionné dans
l'art des carreaux en suivant les cours de différents maitres au cours de sa jeunesse.

fbranim KURTUL, diplémé du Conservatoire d'Etat de 1'Université Technique d'Istanbul, a la capacité de
peindre tous les motifs dans le domaine du graphisme, de la calligraphie et du design.

Lartiste, ayant accumulé 24 ans d'expérience en carreaux, est lartiste et linstructeur du Ministere de la
Culture et du Tourisme.
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TR 1972 ywinda Kutahya Simav'da dogan sanatgi 1993'te
Dumlupmar Universitesi Meslek Yiiksek Okulu Seramik
bdlumunden mezun olmustur. Kutahyanin deneyimli
Cini sanatcilanindan egitim alarak kendini gelistiren OZ-
CELIK Marmara Cini biinyesinde calismaya baslamustir.
1997 yiinda I. Uluslararas: Kutahya Kultur ve Turizm Fes-
tivali kapsamuinda 'KUTAV' tarafindan diizenlenen Cini
yansmasinda Vazo dalinda birincilik 6dult almustr.
Osmanl déneminde Iznik'te yapilmus Cini ve plakalarda
goérulen Turk gemi motifleri Uzerine ¢alisan sanat¢i ha-
len Marmara Cini'de uretim yapmaktadir.

Born in Simav, Kltahya in 1972, the artist graduated from Dumlupinar University Vocational School, Ceram-
ic Department in 1993. OZCELIK, who improved himself with the training from experienced Cini artists of
Kutahya, started to work at Marmara Cini workshop.

In 1997 he was awarded the first prize in the “Vase” section during the Cini competition, organized by KUTAV
within the scope of 1st International Kiutahya Culture and Tourism Festival.

The artist, who works on the Turkish ship motifs observed in Cini and plates produced in iznik during the
Ottoman period, continues to produce in Marmara Cini.

Né a Simav/Kutahya en 1972, lartiste est dipléomeé du département de la céramique de 1'Ecole Supérieure
Professionnelle de 'Université Dumlupinar en 1993. OZCELIK, qui s'est perfectionné en suivant des cours des
artistes carreleurs expérimentés de Kutahya, a commencé a travailler chez Marmara Cini.

En 1997 il a recu le premier prix dans la branche de Vase dans la compétition de carreaux organisé par KUTAV
dans le cadre du ler Festival International de la Culture et du Tourisme de Kutahya.

Lartiste, qui travaille sur les motifs de bateaux turcs vus sur les carreaux et les plaques fabriqués a Iznik
pendant la période Ottomane, produit toujours a Marmara Cini.
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TR 1958 yiinda Kutahyada dogan ismail Hakki ERTAN fs-
tanbul Teknik Universitesi Turk Musikisi Devlet Konser-
vatuan San Bolumunden mezun olmustur.

1984 yilinda ata mesledi Cinicilik sanatinu etkili bir sekil-
de yurutmek amact ile babast Muammer ERTAN ile ‘Er-
tan Cini Atélyesini kurmustur. Cark torna ustalidn haric
tum alanlarda faaliyet gdsteren sanat¢i, bugunun tekno-
lojist ile Uretim yaparak 200 kisiyi istihdam etmektedir.
Kiltiir ve Turizm Bakanhiéu Cini sanatcist olan ismail ER-
TAN, 12 y1l Ciniciler Odast Yénetim Kurulu Uyeligi ve Ku-
tahya Tanitim Vakfi Uyeligi yapmustur.

35 yildir Cini sanati ile ugrasan Ismail ERTAN'In karma,
kisisel ve tarutim sergisi olmak Uzere toplam 56 sergisi
bulunmaktadr.

Born in 1958 in Kiitahya, Ismail Hakki ERTAN graduated from the Department of Singing at the Istanbul Tech-
nical University Turkish Music Conservatory.

In 1984, he founded “Ertan Cini Workshop” with his father Muammer ERTAN for performing Cini art effective-
ly. The artist, who works in all fields except turning lathe crafts, employs 200 people by manufacturing with
today’s technology.

Ismail ERTAN is a Cini artist of the Ministry of Culture and Tourism. He has been a member of the Board of
Directors of Chamber of Cini Craftsmen and a member of Kltahya Promotion Foundation for 12 years.
Ismail ERTAN, who has been performing the Cini art for 35 years, participated in a total of 56 exhibitions,
including mixed, personal and promotion exhibitions.

Né en 1958 a Kutahya, Ismail Hakki ERTAN est dipldomé du Département de Chant de Musique Turc du
Conservatoire d'Etat de l'Université Technique d’Istanbul.

En 1984, il a fondé avec son pere Muammer ERTAN lAtelier Ertan Cini afin de réaliser l'art des carreaux de
maniére efficace. Lartiste, qui travaille dans tous les domaines sauf dans la spécialité de la tour, emploie 200
personnes en fabriquant avec la technologie actuelle.

Ismail ERTAN est un artiste carreleur du Ministére de la Culture et du Tourisme. Il a été membre du conseil
d'administration de la chambre d'industrie des carreaux et membre de la Fondation de Promotion de Kutahya
pendant 12 ans.

Ismail ERTAN, qui s'occupe de l'art des carreaux depuis 35 ans, dispose au total de 56 expositions, dont des
expositions mixtes, personnelles et publicitaires.
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TR Kitahya dogumlu olan Ismail YIGIT, Marmara Universi-
tesi Guzel Sanatlar Fakultesi Seramik Bolumu mezunu-
dur. Ortaya koydugu eserlerde kendine ézgu Cini ha-
murunu kullanan sanatgi, Endulus, Selguklu ve Osmanl
Cini sanatindan aldidn ilhamu egitimin de verdigi katki ile
sanatina uyarlamaktadir.

Mezun oldugu okulun adini tastyan atdlyesinde calisma-
lanmu stirdtren YIGIT kendine 6zgli olan Ipek matt sir re-
cetesini eserleri Uzerinde swralt1 teknigi ile kullanmaktadir.
Dekoratif suslemeleriyle onlarca eser ve mimari yapida
izi bulunan Ismail YIGIT'in ulusal ve uluslararas: alanda
pek ¢ok sergisi bulunmaktadur.

Bunlardan bazilarn; 2003 - Art In Action Exhibition,
OXFORD, Harrods. LONDRA; El Corde Ingles. MADRID /
ISPANYA; The Hashemite University, URDUN; Leighton
House Museum, LONDRA; Iran Cumhurbagkanlién Sergisi,
MESHED; Manas Universitesi, KIRGIZISTAN; 1994- Hobi
Sanat Galerisi, ISTANBUL; Metro Art Galleri, TAKSIM /
ISTANBULdur.

Born in Kitahya, ismail YIGIT is a graduate of Marmara University Faculty of Fine Arts, Department of Ceram-
ics. The artist uses his own unique Cini dough and gains his inspiration from the art of Andalusia, Seljuk and
Ottoman Cini art and adapts his knowledge to his works.

He continues to work in the workshop called as the school he graduated and uses his own glaze formula with
the underglaze technique in his works.

While he left his mark on many decorative and architectural works, he also participated in many national and
international exhibitions.

Some of these exhibitions can be listed as follows; 2003-Art in Action Exhibition, OXFORD, Harrods. LON-
DON; El Corde Ingles. MADRID/SPAIN; The Hashemite University, Jordan; Leighton House Museum, LON-
DON; Iran Presidential Exhibition, MASHHAD; Manas University, Kyrgyzstan; 1994-Hobi Art Gallery, ISTAN-
BUL; Subway Art Gallery, TAKSIM/ISTANBUL.

Né & Kutahya, Ismail YIGIT est diplémé du Département de la Céramique de la Faculté des Beaux-Arts de
I'Université de Marmara. Lartiste utilise sa propre pate d'argile dans ses ceuvres et s'adapte a son art avec la
contribution de l'éducation des inspirations de l'art des carreaux Andalousie, Seljukide et Ottoman.

Elle continue son travail dans son atelier qui porte le nom de son école et utilise sa recette de tain de mat de
soie qui est son propre style sur ses ceuvres avec la méthode de bas de tain

fsmail YIGIT qui dispose de traces dans dizaines d'oeuvres et de structures architecturales avec des ornements
décoratifs, a effectué de nombreuses expositions dans les espaces nationaux et intermationaux.

Certains d'entre eux sont les suivantes; 2003- Exposition Art In Action, OXFORD, Harrods. LONDRES; El
Corde Ingles. MADRID / ESPAGNE; L'Université Hachémite, JORDANIE; Leighton House Museum, Londres;
Exposition de la Présidence Iranienne, MESHED; Université de Manas, KIRGHIZISTAN ; 1994- Hobby Art
Gallery, ISTANBUL; Metro Art Gallery TAKSIM / ISTANBUL.
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TR 1975 yilinda Kutahyada dunyaya gelen sanatcinin Cini
sanati ile tanismast Mustafa KAYGISIZ'n atdlyesinde
olmustur. Bereket Cini adi altinda akrabalan ile birlikte
calisan sanatg, ilk olarak camur ve swrca hazirlamayt
ogrenmistir. Kucuk yastan itibaren dekorlama ve bo-
yamaya ilgi duyan sanat¢i, 12 yasinda Samur isciligine
baslamustir.

1992 yilinda minyatur sanatina olan ilgisini Cini ile bir-
lestirmis, baski ve desen kullanmadan minyaturleri Cini-
ye islemistir.

20001 yillarda minyature olan ilgisi azalinca mavi, be-
yaz ve renkli desene gecis yaparak laleler uzerinde cali-
sarak Balikli Lale, Kelebekli Lale, Gozlu Lale gibi dogacla-
ma eserler Uretmis ve kendi tarzinu gelistirmistir.

2012 yilinda 7. Altin Eller Geleneksel El Sanatlan Festiva-
line, 2014 yilinda ise Azerbaycan'da duzenlenen Turkiye
Kultur Haftasina katihm géstererek ulkemizi yurtici ve
disinda basariyla temsil etmistir.

Born in 1975 in Kutahya, the artist was first introduced to the art of Cini in the workshop of Mustafa KAYGISIZ.
The artist, who worked with his relatives under the name of Bereket Cini, first learned how to prepare mud
and glaze. Since he was interested in painting and decoration since his early ages, he started to perform
“Samur” crafts when he was 12 years old.

In 1992, he combined his interest in miniature with the Cini art and crafted the miniatures on the Cini without
using prints and patterns.

After losing his interest in miniature in the 2000s, he started to work on tulips by using blue, white and color-
ful patterns and improvised works such as Balikli Lale, Kelebekli Lale, and Gzl Lale and developed his own
style.

In 2012, he participated in the 7th Golden Hands Traditional Crafts Festival, while he participated in Turkish
Culture Week that was held in Azerbaijan in 2014. Hence, he successfully represented Turkey in the world.

FR Né en 1975 a Kutahya, lartiste a été initié a l'art des carreaux dans l'atelier de Mustafa KAYGISIZ. Lartiste, qui

travaillait avec ses proches sous le nom de Bereket Cini, a d'abord appris a préparer de la boue et des émaux.
Lartiste s'intéresse a la décoration et a la peinture depuis son plus jeune age. [l a commencé a l'age de 12 ans
au travail de Samour.

En 1992, il combine son intérét pour la miniature avec l'industrie des carreaux et l'application de miniatures
aux carreaux sans utiliser l'impression et le modelage.

Lorsque son intérét pour la miniature est devenu moins marqué dans les années 2000, il a travaillé sur des
motifs bleus, blancs et colorés des tulipes et a réalisé des ceuvres improvisées telles que Balikh Lale, Kelebekli
Lale et Gozlu Lale.

En participant en 2012 au 7eme d'Artisanat Traditionnel Festival Altin Eller et en 2014 a la Semaine de la Culture
de la Turquie organisée en Azerbaidjan, il a représenté notre pays avec succes dans le pays et a l'étranger.
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TR 1950 ytinda Denizlide dogan Mehmet Gursoy; istanbul

Guzel Sanatlar Akademisi Prof. Muhsin DEMIRONAT n
ogrencisidir.
fznik Cini Sanatimi yeniden yorumlaywp hayata geciren
dinyaca Umltt GURSOY, 35 yildir bu sanati icra ederek,
iznik Ciniciliginin yeniden dogusunda énemli rol oyna-
mustir. Bu sanatin tarihsel gelisiminde kaybolan orijinal
renkleri ve altyapiy1 uzun arastirmalar sonucunda yeni-
den hayata gecirmistir.
Uluslararas: Seramik Kongresi ‘'sinde 3 buyuk édulu bulu-
nan Mehmet GURSOY, yurt ici ve yurt disinda duizenle-
nen sergi ve festivallerde 43 defa Ulkemizi temsil etmistir.
1986 yilinda duzenlenen Uluslararast Cini Sempozyu-
munda Vazo ve Tabak dalinda birincilik, Pano dalinda
ikincilik kazanmustir. 2009 yiinda UNESCO tarafindan
kendisine “Yasayan Insan Hazinesi” 6duli verilmistir.

Mehmet Gursoy was born in 1950 in Denizli. He was a student of Prof. Dr. Muhsin DEMIRONAT.
Reinterpreting iznik Cini art, GURSOY had a huge role in the rediscovery of Iznik ceramic arts by performing
this art for 35 years and he is known worldwide. He studied for a long time and found the original colors and
techniques, which were lost during the development of this art.

Received 3 important awards at the International Ceramics Congress, Mehmet GURSOY represented our
country 43 times in the exhibitions and festivals held in Turkey and abroad. In 1986, he ranked first in the Vase
and Plate category at the International Ceramics Symposium. In 2009, he was proclaimed as “Living Human
Treasure” by UNESCO.

Mehmet Glirsoy, né en 1950 & Denizli, a suivi les cours de M. le Professeur Muhsin DEMIRONAT de 'Académie
des Beaux-Arts d'Istanbul.

GURSQY, célébre dans le monde entier, a joué un réle important dans la renaissance des carreaux d'iznik en
pratiquant cet art depuis 35 ans, en réinterprétant et en mettant en pratique l'art des carreaux d'iznik. Cela a
ravive les couleurs et l'infrastructure d'origines perdues dans le développement historique de lart a la suite
de longues recherches.

Mehmet GURSOY, qui a remporté 3 grands prix lors du Congrés International de la Céramique, a représenté
notre pays a 43 reprises lors des expositions et des festivals organisés en Turquie et a l'étranger. En 1986, il
remporte le premier prix dans la catégorie Vase et Assiette au Symposium International de la Céramique. En
20009, il a été honoré par le titre de « Trésor Humain Vivant » délivré par 'UNESCO.
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TR 1976 yiinda Gazi Universitesi Resim Bolimunden me-
zun olan sanatcinin Cini sanati ile tanugsmast bitirme tezi
swrasinda olmustur. Tezini “Kutahya Ciniciligi” Uzerine
hazirlayan KOCER sonraki yillarda Cini motifleri Uzerin-
de calismaya devam etmeye karar vermistir.

Altin Cini Uretim Sorumlusu olarak gérev yapmakta olan
sanatct, meslek hayati boyunca bir¢cok projeye imza at-
mustir. Bunlardan bazilan; Ankara Kocatepe Camii, Um-
man Saray1 Cinileri, Amasya $ehzadeler Muzesi Cinileri ve
diger tezyinatlan, Hatay Nebatat Muzesi Cini tasanmlan,
Ankara Hamdi Akseki Cini tasarimlarn, Eskisehir Turk Dun-
yast Bilim Kultur Sanat Merkezi Cini, mimari tasanm ve
uygulamalarn ile Kutahya Saat Kulesi Cini tasanmlandur.
Sanatcinin laleler uzerine hazirladigi 66 turden olusan
“lalelerimiz” koleksiyonu Istanbul Belediyesi'nin hima-
yesinde Altunizade'de sergilenmistir.

Kultur ve Turizm Bakanhidt Cini sanatcgist olan Mehmet
KOCER IUluslararast Kutahya Cini Sempozyumunda
Pano dalinda birincilik ve Vazo dalinda ikincilik 6dulu ile
1982 yiinda Vehbi Ko¢ Vakfimun duzenledigi Cini yaris-
masinda Pano tasarimu ve uygulamalan dalinda ikincilik
odulune layik gorulmustur.

EN In 1976, he graduated from the Department of Painting at Gazi University. He first acquainted with the art of Cini

when preparing his thesis. KOCER, who prepared his thesis on “Kutahya Cini Art’, decided to continue to work
on Cini motifs in the following years.

The artist has been working as the Production Supervisor of Altin Cini and completed various projects in his life.
Some of those works are as follows; Ankara Kocatepe Mosque, Oman Palace Cini, Amasya Sehzadeler Museum
Cini and other oraments, Hatay Nebatat Museum tile designs, Ankara Hamdi Akseki tile designs, Eskisehir
Science, Arts and Culture Park tile, architectural design and applications and Kutahya Clock Tower tile designs.
"Our Tulips” collection, consisting of 66 types, was exhibited in Altunizade under the auspices of Istanbul Mu-
nicipality.

Mehmet KOCER, who is a Cini artist of the Ministry of Culture and Tourism, was awarded the first prize in the
panel design and applications category and second prize in the Vase category at the 1st International Kitahya
Cini Symposium. In addition, he ranked second in the panel design and applications category at the Cini com-
petition, which was held by Vehbi Ko¢ Foundation in 1982.

FR La connaissance de lartiste, diplomé du département de peinture de l'université Gazi en 1976, avec lart des

carreaux a été pendant la préparation de son mémoire de fin d'études. KOCER, ayant préparé son mémoire sur les
« Carreaux de Kutahya », a décidé de continuer a travailler sur les motifs de carreaux dans les années suivantes.
Lartiste qui travaille en tant que superviseur de production chez Altin Cini, a signé de nombreux projets au
cours de sa vie professionnelle. Certains dentre eux sont les suivants; Mosquée Ankara Kocatepe, carreaux du
palais dOman, carreaux du musée Amasya Sehzades et autres ornements, dessins de carreaux du musée Hatay
Nebatat, dessins de carreaux d’Ankara Hamdi Akseki, carreaux, conception architecturale et applications du Centre
Scientifique, Culturel et des Arts du Monde Turc d'Eskisehir, des conceptions des carreaux de la Tour d'Horloge
de Kutahya.

La collection « Nos Tulipes » se constituant 66 types sur des tulipes de lartiste, est exposée a Altunizade sous les
auspices de la Municipalité d'Istanbul.

Mehmet KOCER, artiste carreleur du ministere de la Culture et du Tourisme, a recu le ler prix dans la branche
Panneaux, le deuxieme prix dans la branche de Vase lors du ler Symposium International des Carreaux a Kutahya;
et le deuxiéme prix dans la branche de conception des panneaux et ses applications lors du concours organisé
par la Fondation Vehbi Koc en 1982.
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TR 1968 yilinda Kutahyada dunyaya gelen Mehmet YILDIRIM
cark torna sanatina 1980 yiwlinda Kamil SERCEBAY'n yaninda
baslayip, ahilik kiillturiinde egitimine devam etmistir. Simdiye
kadar 19 profesyonel usta yetistiren sanatgi, 2005 yiinda Kul-
tur ve Turizm Bakanhdt seramik sanatgist unvaniru almistr.
Cini ve seramik alaninda ¢ekilen bir¢ok belgesel ve TV prog-
ramuna konuk olan Mehmet YILDIRIM basta Hindistan olmak
Uzere; Macaristan, Fransa, Umman, Almanya, Avustralya, Bel-
¢ika, Luksemburg ve Guney Afrikada Cark Torma gosterileri
duzenleyerek Cini ve seramigin tarutimina katki saglanmustr.
2016 yiinda Harran Kaymakamhgimin gerceklestirdigi Sos-
yal Proje kapsaminda Cini Kursu veren YILDIRIM, Harran
topragini seramik Uretimine uygun hale getirerek bu sanati
6grenmeye calisan sanatkarlara 6rnek olmustur.
2005-2009 yillan arast Ciniciler Fotografcilar ve El Sanatlan
Oda Baskanhén yapan sanatct; 2017 yilinda iran'da diizen-
lenen ve 33 islam Ulkesinin katitmuyla gerceklesen “islam
Sanatlar, Zanaatlan ve Yaraticilik Festivali'nde (3rd Tabriz
International Festival for Islamic Arts,Crafts and Creativity)
dunya birinciligi 6duline layik gérulmustur.

Efsane Mehmet lakabi ile anulan sanatci halen Cark Torma
ve Cini Sanatint dunyanin dért bir kdsesinde tarnutarak ahilik
kulturunde usta yetistirmeye devam etmektedir.

EN Mehmet YILDIRIM, who was born in 1968 in Kutahya, started the art of turning lathe with the master Kamil SERCEBAY

in 1980 and continued his education in the culture of ahi-order. The artist, who has trained 19 professional masters so
far, has been proclaimed the title of ‘ceramic artist” by the Ministry of Culture and Tourism in 2005.

Mehmet YILDIRIM, who has been a guest of many documentaries and TV programs in the area of Cini and ceramics,
organized the turning lather shows in India, Hungary, France, Oman, Germany, Australia, Belgium, Luxembourg, and
South Africa. Hence, he contributed to the promoting of tiles and ceramics.

In 2016, YILDIRIM, who gave the Cini Course as part of the Social Project organized by the District Governship of
Harran, has set an example for the artisans, who try to leamn this art, by making Harran soil suitable for ceramic pro-
duction.

Between 2005 and 2009, he worked as the President of the Photographers and Handicrafts Chamber for the Crafts-
men. In 2017, he ranked first among the various participants from all over the world at 3rd Tabriz International Festival
for Islamic Arts, Crafts, and Creativity, which was organized with the participation of 33 Islamic countries in Iran.

The artist, who is known with the nickname Efsane Mehmet (Legend Mehmet), continues to train the apprentices in
the culture of ahi-order by promoting the tuming lathe and Cini art in the world.

FR Mehmet YILDIRIM est né en 1968 a Kutahya. Il a commencé a l'art de la tour pres de Kamil SERCEBAY en 1980 et

a poursuivi ses études dans la culture ahilik. L'artiste, ayant formé 19 maitres professionnels jusqu'a ce jour, s'est
vu décerner le titre de céramiste par le Ministére de la Culture et du Tourisme en 2005.

Mehmet YILDIRIM, ayant été l'invité de nombreux documentaires et programmes télévisés dans le domaine des
carreaux et de la céramique, a organisé des spectacles de tour en Hongrie, en France, a Oman, en Allemagne, en
Australie, en Belgique, au Luxembourg, en Afrique du Sud, en particulier en Inde et a contribué a la promotion
des carreaux et de la céramique.

En 2016, YILDIRIM, ayant donné des cours de carreau dans le cadre du projet social organisé par le gouverneur
du district de Harran, a donné l'exemple aux artisans qui tentent d'apprendre l'art en adaptant le sol Harran a la
production de céramique.

Entre 2005 et 2009, il a travaillé comme Président de la Chambre des photographes, de l'artisanat et des artistes
carreleurs. En 2017, il a recu la 1ére place dans le festival pour les arts, 'artisanat et la créativité islamiques (3éme
festival international d'arts, d'artisanat et de créativité islamiques de Tabriz) organisé en Iran avec la participation
de 33 pays islamiques.

Lartiste, surnommeé Efsane Mehmet, continue a former des maitres dans la culture ahilik en faisant la promotion
de l'art de la tour et l'art des carreaux aux quatre coins du monde.
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TR Kutahyada dogan Metin TUNCA Zonguldak Karaelmas
Universitesi Maden Muhendisligi Bolumu mezunudur.
flkokul yillanndan itibaren resim sanati ile ilgilenen
TUNCATMIn, karakalem, suluboya, yaghiboya, cesitli de-
sen ve Cini calismalan mevcuttur.

2007 yiindan itibaren italyanca 'kazinmis’ anlamina ge-
len ve bir astar kazima teknigi olan Sigrafitto sanat ile
ilgilenmeye baslamus, 4 yil boyunca hazirladigt 53 eserle
2010 yiinda Turkiyenin ilk kisisel Sigrafitto sergisini Ku-
tahya'da agmustir.

“i§nenin seramikle danst” olarak kabul edilen Sigrafitto
sanatinda uzmanlasarak seramik ve granit Uzerine ca-
lismalann surduren Metin TUNCATin bu alandaki basa-
nst Kultur ve Turizm Bakanhd tarafindan takdir edilerek
2011 yiinda Sigrafitto Sanatgist unvanu verilmistir ve bu
alanda unvan alan ilk isim olmustur.

Born in Kutahya, Metin TUNCA was graduated from Karaelmas University, Department of Mining Engineering.
TUNCA, who was interested in painting since his primary school education, has many designs in charcoal,
watercolor, oil painting as well as many Cini works.

Since 2007, he started to work with “Sgrafitto” art, which means "Scratched” in Italian and which is a method
of scratching the lining and he opened Turkey's first private Sgrafitto exhibition in 2017 in Kutahya with 53
works that he prepared in 4 years.

Metin TUNCA was specialized in Sgrafitto art, which is considered as the “dance of a needle with ceramics”.
After being recognized by the Ministry of Culture and Tourism, Metin TUNCA became the first Sgrafitto artist
in 2011

Metin TUNCA est né a Kutahya et est diplomé du Département d’Ingénierie Miniere de l'Université de
Zonguldak Karaelmas. TUNCA, s'intéressant a la peinture depuis ses années d'école primaire, a réalisé des
travaux de crayons, d'aquarelle, de peinture a I'huile, de divers dessins et carreaux.

Depuis 2007, il s'intéresse a l'art Sigraffito qui signifie en italien « gravé » et qui est une technique de grattage
de doublure, a ouvert la premiére exposition personnelle Sigraffito de Turquie en 2010 avec 53 ceuvres
préparées pendant 4 ans a Kutahya.

Metin TUNCA, qui travaillait sur la céramique et le granit en se spécialisant dans l'art Sigrafitto, étant considéré
comme « la danse de l'aiguille avec céramique », a été apprécié par le Ministere de la Culture et du Tourisme
et le titre d'artiste Sigrafitto lui a été décerné en 2011, il est le premier qui dispose ce titre en Turquie dans ce
domaine.



| I Those adding value to Kiitahya
Ceux qui ajoutent de la valeur a Kiitahya

o3 I



b

Kiitahya'ya Deger Katanlar

%@Z% “Lorkik

TR 1972 yiinda dogan Mustafa KERKUK, 6 yasinda babasi-
nin sahip oldugu Elhamra Cini fabrikasinda Cini sanati
ile taismustir. 17 yil boyunca Cini sanatinin énemli us-
talanmin yaninda ¢iraklik yaparak kendini gelistirmistir.
1995 yiinda Elhamra Cini'den aynlarak “Mustafa Kerkuk
Klasik Kuitahya Cinileri Koleksiyonu” adini verdigi atdlye-
sini kurmustur.

Urtinlerini eski yéntemlerle; topraktan elde ettigi boya-
lar ve esek yelesinden yaptig fircalarla boyamaktadar.
iki farkh firma adi altinda Uiretim yapan sanatct “Elhamra
Cini" ile ailesinden miras kalan Cini desenlerini bozma-
dan gunumuze tasirken, "Mustafa Kerkuk Klasik Kutahya
Cinileri Koleksiyonu” adiyla da kaybolmaya yuz tutan
Kutahya desenlerini duzenleyip, yeni tasanimlarla sanat-
severlerin ilgisine sunmaktadur.

EN Mustafa KERKUK was born in 1972. At the age of 6, he first acquainted with the Cini art in Elnamra Cini factory,

owned by his father. For 17 years, he improved himself by working as an apprentice to the great masters of
the Cini art.

In 1995, he left Elnamra Cini and established his own studio, which he called "Mustafa Kerkuk Classical
Kutahya Tiles Collection”.

He paints his products with old methods, with the paints from the soil and with brushes created by using the
mane of a donkey.

He continues to produce under two names. Under “Elnamra Cini” name, he uses the Cini patterns of his
family without changing them, under "Mustafa Kerkik Classical Kutahya Tiles Collection’, he rearranges the
Kutahya patterns, which were almost forgotten by applying a new design.

FR Mustafa KERKUK est né en 1972. A l'age de 6 ans, il a rencontré l'art des carreaux a Elhamra Cini qui est une

entreprise de fabrication de carreaux dont le propriétaire est son pere. Pendant 17 ans, il s'est développé en
tant qu'apprenti aux cotés des grands maitres de l'art des carreaux.

En 1995, il quitte Elnamra Cini et créé son propre atelier qu'il nomme «Collection de Mustafa Kerkuk des
Carreaux Classiques de Kutahya».

Il peint ses produits avec des anciennes méthodes; avec des peintures obtenu de la terre et avec des brosses
obtenu de crin des anes.

Lartiste produit sous deux noms différents. D'un c6té, par “"Elnamra Cini" il porte les motifs de carreaux hérités
de la famille sans les compromettre et de l'autre part, par la «Collection de Mustafa Kerkuk des Carreaux
Classiques de Kutahyav», il congoit les créations de Kutahya sur le point de disparaitre et les présente a l'intérét
des amateurs d'art avec de nouvelles conceptions.
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TR 1975 yiinda Kutahyada dogan sanatgi Cini sanati ile
genglik yillannda tarugmustir. 1992 yilinda cirak olarak
calismaya basladign ismail YIGITin atélyesinden usta
olarak ayrilmustir.

2011 yiinda kendi atdlyesini kurarak basta Kultur ve Tu-
rizm Bakanligi olmak tzere bir¢cok kurumla ¢alismustir.
Kultur ve Turizm Bakanhd Cini Sanatgist unvanina sa-
hip Nurcan ORMAN, 2015 yilinda Alanya'ya yerlesmistir.
Halen Alanya Halk Egitim Merkezinde usta &greticilik
yapmakta ve Nurcan Art Gallery ismindeki kendi atdlye-
sinde sanatini icra etmektedir.

EN The artist was born in 1975 in Kltahya. She acquainted with the tile art during her youth. She started to work

in Ismail YIGIT's workshop as an apprentice in 1992. Then later, she left the workshop as a master.

In 2011, she established her own atelier and worked with many institutions including the Ministry of Culture
and Tourism.

Nurcan ORMAN who has the title of Cini Artist of the Ministry of Culture and Tourism settled in Alanya in
2015. She is still teaching at Alanya Public Education Center and performing her art in her own studio, Nurcan
Art Gallery.

FR Lartiste est née en 1975 a Kutahya, elle a rencontré l'art des carreaux dans sa jeunesse. Devenue maitre, elle

quitte l'atelier d'Ismail YIGIT ou elle a commenceé a travailler en 1992 en tant qu'apprenti.

En 2011, elle a crée son propre atelier et a travaillé avec de nombreuses institutions, notamment le Ministere
de la Culture et du Tourisme.

Nurcan ORMAN qui a le titre d'artiste carreleur du Ministere de la Culture et du Tourisme, s'est installé a
Alanya en 2015. Elle enseigne toujours au Centre d'Education Publique d’Alanya et interpréte son art dans
son propre atelier Nurcan Art Gallery.
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TR Nurullah Ozgelik 1965 yminda Kutahya'nin Simav lige-
sinin Kusu Kasabasinda dunyaya gelmistir. [Ikogreni-
mini Kitahyada tamamladiktan sonra fzmir Dokuz Ey-
1l Universitesi Meslek Yiiksek Okulu insaat Bélimiinde
universite 6grenimini tamamlamustur.

1988 yiinda amatér olarak ilgilendigi Cini sanatint son-
radan profesyonel olarak devam ettirme amaciyla imalat
alaninda bir firma kurmustur.

Adrlikh olarak klasik Kiitahya ve Iznik Cinisi tizerine cali-
san sanatci, 2015 yiinda emekli olmustur.

Kultur ve Turizm Bakanhigt Cini Sanatcist unvanina sahip
Nurullah OZCELIK halen 6zel tasarimlar Uireterek mesle-
gine devam etmektedir.

EN Nurullah Ozcelik was born in 1965 in the town of Kusu in the Simav District of Kitahya. After his primary ed-

ucation in Kutahya, he completed his university education at Dokuz Eylul University Vocational High School
Construction Department in izmir.

In 1988, he founded a company in the field of manufacturing for continuing to perform professionally the
Cini art, in which he was interested as an amateur.

The artist, who mainly worked on the traditional Kiitahya and Iznik tiles, retired in 2015.

Nurullah OZCELIK, who has the title of Cini Artist from the Ministry of Culture and Tourism, still continues his
profession by producing special designs.

FR Nurullah Ozcelik est né en 1965 dans la ville de Kusu du district de Simav a Kutahya. Aprés avoir terminé

ses études primaires a Kutahya, il a terminé ses études universitaires au département de Génie Civil Ecole
Professionnel de 1'Université Dokuz Eylul a Izmir.

En 1988, il fonde une entreprise dans le domaine de la fabrication afin de poursuivre sa carriére professionnelle.
Lartiste, qui travaille principalement sur les carreaux traditionnels Kutahya et Iznik, a pris sa retraite en 2015.
Nurullah OZCELIK, qui a le titre d'artiste carreleur du Ministére de la Culture et du Tourisme, poursuit toujours
sa profession en réalisant des conceptions spéciales.
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TR Sanatci, 1957 yiinda Kutahyanin Saray Mahallesinde

dunyaya gelmistir. Cini sanati ile ortaokul yillannda ta-
rusmustir. Hayran kaldigt Cini sanatimin tum inceliklerini
o6grenebilmek icin okulu birakmus ve Metin Cini Fabrika-
sinda crak olarak ¢alismaya baslamustr.
25 yillik calisma hayati boyunca 4 kalfa yetistiren Omer
Usta, 2015 yilinda fabrikadan emekli olarak kendi atdlye-
sini kurmustur. Kultir ve Turizm Bakanhdt Cini sanatgist
unvanina sahip Omer Usta halen kendi atolyesinde tre-
tim yapmaktadur.

EN He was born in 1957 in Saray Quarter of Kutahya. He acquainted with the tile art during his secondary school
education. In order to learn all the subtilities of the art of Cini, he left the school, since he was amazed by the
art. He started to work as an apprentice in Metin Cini Factory.

Omer Usta, who raised four assistant masters during his 25 years of working life, established his own work-
shop in 2015 after retiring from the factory. Omer Usta, who has been appointed as a Cini artist by the Min-
istry of Culture and Tourism, is still producing in his own workshop.

FR [lest né en 1957 dans le quartier Saray de Kutahya. Il a rencontré l'art des carreaux au college. Afin d'apprendre
toutes les subtilités de l'art du carrelage, il a quitté 'école et a commenceé a travailler comme apprentie dans
l'usine de Metin Cini.

Omer USTA, qui a formé quatre contremaitres au cours de ses 25 années de vie active, a pris sa retraite de
l'usine en 2015 et a crée son propre atelier. Omer USTA, qui a le titre d'artiste carreleur du Ministere de la
Culture et du Tourisme, produit toujours dans son propre atelier.

I
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TR 1971 Kutahya dogumlu olan KARAGOZ, sanat hayatina
1982 yilinda Metin Cini fabrikasinda baslamustir. Kalfalik,
ustalik ve usta égreticilik belgelerini alan sanat¢i, Pembe
Gul Sanat Evi adi altinda kendi atélyesini kurmustur.
Kultur ve Turizm Bakanlidh Cini sanat¢ilanindan olan KA-
RAGOZ Cini/seramik alaninda Hayme Ana, Mimar Sinan
Uluslararast Proje Olimpiyatlan, Uluslararast Cini Sem-
pozyumu gibi bir¢cok sergi ve seminere katilmustur.

Usta ogreticilik yapan KARAGOZ, sanat hayatt boyunca
3500e yakin &grenci yetistirmistir.

Sanatgy, halen kendi atolyesinde tahrir, boya, kazima, ka-
bartma, finnlama (sir¢a), sir Ustl ve sir alti alanlaninda
eserler uretmeye devam etmektedir.

EN Born in Kuitahya in 1971, KARAGOZ started her art career in 1982 in Metin Cini factory. The artist, who recetved

the certificates of the assistant master, master, and qualified instructor, established her own studio under the
name of “Pembe Gul Sanat Evi".

As one of the Cini artist of the Ministry of Culture and Tourism, she participated in many exhibitions and sem-
inars such as Hayme Ana, Mimar Sinan International Project Olympics, International Ceramics Symposium.
KARAGOZ, who is a master instructor, has trained 3500 students throughout her artistic life.

The artist still continues to produce works in her own workshop on the fields of composition, paint, scratch-
ing, embossing, curing (glazing), underglaze and overglaze.

FR Née en 1971 & Kitahya, KARAGOZ a commencé sa carriére artistique en 1982 a 'usine Metin Cini. Lartiste,

qui a recu les certificats de contremaitre, de maitre, et de maitre instructeur, a créé son propre atelier sous le
nom de Pembe Gul Sanat Evi.

KARAGOZ, étant l'un des artistes carreleur du Ministére de la Culture et du Tourisme, a participé a de
nombreuses expositions et séminaires tels que Hayme Ana, les Projets Olympiques Internationaux de Mimar
Sinan, le Symposium International de Carrelage.

KARAGOZ, en tant que maitre instructeur, a formé 3500 étudiants tout au long de sa vie artistique.

Lartiste continue toujours a produire des ceuvres dans son propre atelier sur les domaines de l'écriture, de la
peinture, du grattage, du relief, de la cuisson au four (glagcage), sur-glacage et de sous-émail.
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TR 1982 yilinda Kutahyada dinyaya gelen YAMAN'In Cini
ile tanismast 1995 yiinda Marmara Cini bunyesinde ol-
mustur.

Craklik egitim merkezinde alti yil egitim gérdukten son-
ra ustalik belgesini alarak, 2004 yiina kadar farkl firma-
larda usta olarak cahismustir.

2006 yiinda Tuana El Sanatlan adwyla kendi atolyesini
acan YAMAN'a, 2011 yiinda Kultur ve Turizm Bakanhd
tarafindan Cini Sanatcist unvani verilmistir.

Sanat¢t halen kendi atolyesinde rélyef, kesim, cark ve
sablon Uzerine eserler Uretmektedir.

YAMAN, who was born in 1982 in Kutahya, acquainted with the Cini art in 1995 in Marmara Cini.

After six years of training in the apprenticeship training center, he received his mastership certificate and
worked as a master in different companies until 2004.

In 2006, he opened his own studio with the name of Tuana Handicrafts. In 2011, he was awarded the title of
Cini Artist by the Ministry of Culture and Tourism.

The artist still produces works on relief, craving, lathe, and templates in his workshop.

YAMAN, né en 1982 a Kutahya, a rencontré le carreau, a fait la connaissance avec le carrelage au sein de
Marmara Cini en 1995.

Aprés six années de formation au centre de formation en apprentissage, il a obtenu son certificat de maitrise
et a travaillé en tant que maitre dans différentes sociétés jusqu'en 2004.

En 2006, il ouvre son propre atelier sous le nom de Tuana El Sanatlar. En 2011, le Ministere de la Culture et
du Tourisme lui décerne le titre d'artiste carreleur

Lartiste produit toujours des ceuvres sur le relief, la coupe, la tour et le chablon dans son atelier.
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1960 yiinda Kutahya'da dunyaya gelen USLU, 1983 y1-
linda hobi amacuyla Cini editimine baslanus ve zamanla
mesledi haline gelmistir.

Cini Sanatinin yayginlastinilmast ve gelecek kusaklara
kultirel mirasimuzin aktarilmast icin ¢alhisan USLU, 2011
yitinda Kultur ve Turizm Bakanhdt Geleneksel El Sanatlan
kapsaminda Cini sanatgist unvar almistir.

Sanatc, 35 yillik birikimini gelecedin ¢izgileriyle birles-
tirerek hem geleneksel hem de ézgun tasanmlar ortaya
koyarak halen atolyesinde calismaya devam etmektedir.

N USLU, who was born in 1960 in Kltahya, started his education in Cini as a hobby in 1983. Then the hobby

became his profession.

USLU, who worked for promoting the art of Cini and passing our cultural heritage to the next generations,
received the title of Cini artist, bestowed by the Ministry of Culture and Tourism in 2011 within the scope of
Traditional Handicrafts.

The artist continues to work in his workshop by combining his 35 years of experience with the lines of the
future, exhibiting both traditional and original designs.

USLU, né en 1960 a Kutahya, a commence ses études en carrelage comme loisir et en 1983 le carrelage est
devenu son métier.

USLU, qui a travailler pour diffuser l'art du carrelage et transmettre notre héritage culturel aux générations
futures, a recu le titre d'artiste carreleur en 2011 dans le cadre de l'artisanat traditionnel par le Ministere de la
Culture et du Tourisme.

Lartiste continue de travailler dans son atelier en combinant son expérience de 35 ans avec les lignes du
futur, présentant des designs a la fois traditionnels et originaux.
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TR Aslen Kutahyal olan sanat¢t 1979 Tarsus dogumludur.
[k, orta ve lise 6grenimini Kutahyada tamamlamustr.
1995 yilinda Cini ile tarusan sanatg, 6zellikle geleneksel
Kutahya Cinilerinde gértlen; lale, karanfil, simbul, lotus,
Selcuklu yildiz gegme desenlerini tabak, vazo, kase ve
fincan Uzerine uygulamaktadur.

Kultur ve Turizm Bakanldi tarafindan Cini sanatgisi olan
Tulin YASAR halen Kutahyada calismalarina devam et-
mektedir.

EN She was born in Tarsus in 1979. She completed her primary, secondary and high school education in Kutahya.
In 1995, she acquainted with the Cini art and she particularly uses the traditional Kutahya Cini patterns such
as tulip, carnation, hyacinth, lotus and Seljuk star on plates, vases, bowls, and cups.

Tulin YASAR, who was appointed as a Cini artist by the Ministry of Culture and Tourism, is still working in
Kutahya.

FR Etant d'origine de Kutahya, elle est née a Tarsus en 1979. Elle a terminé ses études primaires, secondaires et
est diplédmée du lycée a Kutahya.
En 1995 elle a rencontré le carrelage, elle applique des dessins tels que les tulipes, les ceillets, les jacinthes,
les lotus, étoiles de Seljukide, constatés en particulier dans les carreaux traditionnels de Kutahya sur des
assiettes, des vases, des bols et des tasses.
Tulin YASAR, artiste carreleur du Ministere de la Culture et du Tourisme, travaille toujours a Kutahya.
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TR 1981 yilinda Kutahya'da dunyaya gelen KAYABASI Cini ile
kuicuk yasta tarusrmustir. 1993 yilinda Huzur Cini Atdlye-
sinde cirak olarak calismaya baglarmustir. Alti yil suren ¢i-
raklik ve kalfalik ddneminde Cini sanatinin inceliklerinin
ogrenerek kendini gelistirmistir.

Kandil, vazo, ibrik takimlan gibi dik form Urtunlerde us-
talasan sanatgi, ahilik gelenegine bagh olarak, ustasimin
tavsiyesiyle, 2003 yiinda Tunali El Sanatlan adiyla kendi
atélyesini kurmustur.

Yurtici ve disinda katildidn fuarlarda ilgi odagi olan sanat-
¢l halen kendi atélyesinde eser Uretmektedir.

EN KAYABASI, born in 1981 in Kutahya, acquainted with the Cini art at a young age. In 1993, he started to work as

an apprentice in Huzur Cini Atelier. During the apprenticeship and journeyman career that lasted for 6 years,
he improved himself by learning the subtilities of the art of Cini.

Specialized in vertical form products such as kandils, vases, pitcher sets, founded his own workshop in 2003
under the name of Tunali El Sanatlar, in accordance with the tradition of ahi-order and by following his
master's recommendations.

The artist, who is the center of attention at the fairs he attended in Turkey and abroad, still produces works
in his own workshop.

FR KAYABASI né en 1981 a Kutahya, a rencontré le carrelage lorsqu'il était tres jeune. En 1993, il a commenceé a

travailler comme apprenti a l'atelier Huzur Cini. Au cours de sa carriere d'apprenti et de contremaitre qui a
durée 6 ans, il s'est développé en apprenant les subtilités de l'art du carrelage.

Lartiste, qui a maitrisé les produits de forme raide tels que les lampes a hulile, les vases et les ensembles de
pichet, a créé son propre atelier en 2003 sous le nom de Tunal El Sanatlan selon la tradition d'ahilik, avec les
conseils de son maitre.

Lartiste, qui est le centre dattention des foires auxquelles il a assisté dans le pays et a l'étranger, produit
toujours des ceuvres dans son propre atelier.
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TR 1972 yiinda Kutahyamin Sultanbadi Mahallesinde dogan
sanatgi, Kutahya Endustri Meslek Lisesi Elektronik Bolumu
mezunudur.

Kltahyada Cini imalati yapan Cemil ve Emin KARAKA-
YAdan 1986 yilinda dersler alan sanatct, kendini el isi Cini
dekoru yapiminda gelistirmistir. 1995 yilinda altyapt atél-
yesinde sablon ve cark egitimi alarak sirlama ve firnlama
uygulamalan yapmustir.

Cini sanatcist ismail YIGIT'ten firca teknigi, firnlama, renk-
lendirme ve tasanm dersleri alarak kendini gelistiren KA-
RAKAYA, hammadde, camur, sir, boya, ¢ark, sablon, press,
biskuvi pisirme ve dekorlamada tecrube kazanmuistir.
Marmara Cinide altyapt sorumlusu olarak gérev alan Yu-
nus KARAKAYA, Nurullah OZCELIK énderliginde dekor
bélumunde uretim yapmaktadr.

2000 yilinda kendi atolyesini kuran sanatgi, altyapt camur
sekillendirme alaninda hem Marmara Cini'ye hem de Ku-
tahya'daki diger atolyelere bisktvi Urtin tedarik etmektedir.
Sonraki yillarda dekor boélumunu sirket bunyesinde olus-
turarak kisisel urunlerini sunma imkani bulan Yunus KA-
RAKAYA, sanatsal calismalarini Kitahya'da sturdurmektedir.

EN He was born in 1972 in Sultanbagdt neighborhood of Kutahya. He graduated from Kutahya Industrial Voca-

tional High School Electronics Department.

He received training in 1986 from Cemil and Emin KARAKAYA, who produced tiles in Kutahya and the artist
improved himself in hand-made Cini decoration. In 1995, he received the pattern and the lathe training in
the infrastructure workshop and performed glazing and curing applications.

KARAKAYA, who develops his art by taking brush technique, curing, coloring and design lessons from Cini
artist Ismail YIGIT, has gained experience in raw material, mud, glaze, paint, lathe, pattern, press, biscuit firing
and decorating.

Yunus KARAKAYA, who is responsible for infrastructure in Marmara Cini, produces under the leadership of
Nurullah OZCELIK in the decor department.

In 2000, he established his own atelier and in the field of mud shaping, he has been supplying biscuits to both
Marmara and other workshops in Kutahya. In the following years, Yunus KARAKAYA, who had the opportunity
to present his personal products by creating the decor department within the company, continues his artistic
work in Kutahya.

FR Né en 1972 dans le quartier Sultanbadt de Kutahya, il est dipldmeé du département délectronique du lycée

professionnel Kutahya.

Il a suivi des cours en 1986 de Cemil et d Emin KARAKAYA, lesquels produisaient des carreaux a Kutahya. Il s'est
développé dans la construction de produit artisanal en décoration de carrelage. En 1995, il a recu une formation
sur le relief et la roue dans l'atelier d'infrastructure et a réalisé des applications de vitrage et de cuisson.
KARAKAYA, qui a perfectionné son art en prenant des techniques de brosse, de cuisson, de coloration et de
conception prés de lartiste carreleur ismail YIGIT, a acquis de l'expérience en matiére premiére, boue, glacure,
peinture, roulage, pochoir, presse, biscuiterie et décoration.

Yunus KARAKAYA, responsable des infrastructures & Marmara Cini, produit sous la direction de Nurullah OZCELIK
dans le département de la décoration.

En 2000, ayant créé son propre atelier, l'artiste fournit des produits biscuits a Marmara Cini et a d'autres ateliers
de Kutahya dans le domaine du fagconnage de la boue. Dans les années suivantes, Yunus KARAKAYA, qui a eu
l'occasion de présenter ses produits personnels en créant le département de décoration au sein de l'entreprise,
poursuit son travail artistique a Kutahya.
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